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Welcome to
Saint Barnabas # San Bernabé
We are glad you are here to worship with
us today. This bulletin will lead you

through our service if it is unfamiliar to
you. If you want to know more about our

congregation or have a pastoral need,

please fill in one of the communication

cards in the pew and put it in the

offering.

Jueves Santo
El 9 de Abril de 2020
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Bienvenidos a la Iglesia de
Saint Barnabas % San Bernabé
Nos alegramos de que estén aqui para
adorar a Dios con nosotros. Este boletin
los guiara en la misa. Si alguien
quiere saber mas sobre nuestra
congregacion, o si usted tiene una
necesidad pastoral, favor de usar una
de las tarjetas de comunicacion en el
asiento y ponerla en la ofrenda.



Saint Barnabas ¥ San Bernabé
Episcopal Church
Holy Eucharist
Evangelism: Moving forward with faith.
We’re on a mission from God!
Our Vision: “To see Christ in All”
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La Iglesia Episcopal de
Saint Barnabas ¥ San Bernabé
La Santa Eucaristia

El Evangelismo: Hacia Adelante Con Fe
jTenemos una mision de Dios!
Nuestra Vision: “Ver a Cristo en Todos”
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“Amazing Grace / La Gracia Sublime ”

Celebrant: Blessed be God who forgives all our sins.
People:  His mercy endures for ever.
Celebrant: Let us pray.

Almighty God, to you all hearts are open, all desires
known, and from you no secrets are hid: Cleanse the
thoughts of our hearts by the inspiration of your Holy
Spirit, that we may perfectly love you, and worthily
magnify your holy Name; through Christ our Lord.
Amen.

GLORIA (recited)

Glory to God in the highest, and peace to his people on
earth. Lord God, heavenly King, almighty God and
Father, we worship you, we give you thanks, we praise
you for your glory. Lord Jesus Christ, only Son of the
Father, Lord God, Lamb of God, you take away the sin
of the world: have mercy on us; you are seated at the
right hand of the Father: receive our prayer. For you
alone are the Holy One, you alone are the Lord, you
alone are the Most High, Jesus Christ, with the Holy
Spirit, in the glory of God the Father. Amen

Lord , have mercy.
Christ, have mercy.
Lord, have mercy.

Celebrant: The Lord be with you
People:  And also with you
Celebrant: Let us Pray

COLLECT

Almighty Father, whose dear Son, on the night before he
suffered, instituted the Sacrament of his Body and Blood:
Mercifully grant that we may receive it thankfully in
remembrance of Jesus Christ our Lord, who in these holy
mysteries gives us a pledge of eternal life; and who now
lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God,
for ever and ever. Amen.

Celebrante: Bendigan al Sefior, quien perdona todos
nuestros pecados.

Pueblo: Para siempre es su misericordia.

Celebrante: Oremos.

Dios omnipotente, para quien todos los corazones estan
manifiestos, todos los deseos son conocidos y ningun
secreto se halla encubierto: Purifica los pensamientos de
nuestros corazones por la inspiracion de tu Santo Espiritu,
para que perfectamente te amemos y dignamente
proclamemos la grandeza de tu santo Nombre; por

Cristo nuestro Sefior. Amén.

GLORIA (recitado)

Gloria a Dios en el cielo, y en la tierra paz a quienes

ama el Sefior. Por tu inmensa gloria te alabamos, te
bendecimos, te adoramos, te glorificamos, te damos
gracias, Sefior Dios, Rey celestial, Dios Padre
todopoderoso. Seiior, Hijo unico Jesucristo, Seiior Dios,
Cordero de Dios, Hijo del Padre: Tut que quitas el pecado
del mundo, ten piedad de nosotros; Tu que quitas el
pecado del mundo, atiende nuestra suplica; Tu que estds
sentado a la derecha del Padre, ten piedad de nosotros:
Porque solo tu eres Santo, solo ti Seiior, solo tu Altisimo,
Jesucristo, con el Espiritu Santo en la gloria de Dios
Padre. Amén.

Sefior, ten piedad.
Cristo ten piedad.
Sefior, ten piedad.

Celebrante: El Sefior sea con ustedes.
Pueblo: Y con tu espiritu
Celebrante: Oremos

COLECTA

Padre todopoderoso, cuyo amado Hijo, en la vispera de su
padecimiento, instituy6 el Sacramento de su Cuerpo y
Sangre: Concédenos, en tu misericordia, que lo recibamos
con gratitud como memorial de Jesucristo nuestro Sefior,
que en estos santos misterios nos da una prenda de la vida
eterna; quien vive ahora y reina contigo y el Espiritu Santo,
un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.



FIRST LESSON Exodus 12:1-4,11-14

The LORD said to Moses and Aaron in the land of Egypt:
This month shall mark for you the beginning of months; it
shall be the first month of the year for you. Tell the whole
congregation of Israel that on the tenth of this month they
are to take a lamb for each family, a lamb for each house-
hold. If a household is too small for a whole lamb, it shall
join its closest neighbor in obtaining one; the lamb shall be
divided in proportion to the number of people who eat of
it. This is how you shall eat it: your loins girded, your
sandals on your feet, and your staff in your hand; and you
shall eat it hurriedly. It is the Passover of the LORD. For I
will pass through the land of Egypt that night, and

I will strike down every firstborn in the land of Egypt,
both human beings and animals; on all the gods of Egypt |
will execute judgments: I am the LORD. The blood shall
be a sign for you on the houses where you live: when I see
the blood, I will pass over you, and no plague shall destroy
you when I strike the land of Egypt. This day shall be a
day of remembrance for you. You shall celebrate it as a
festival to the LORD; throughout your generations you
shall observe it as a perpetual ordinance.

The Word of the Lord
People: Thanks be to God

PSALM 116:1, 10-17

'Tlove the LORD, because he has heard the voice of my
supplication, *because he has inclined his ear to me
whenever I called upon him. '° How shall I repay the
LORD *for all the good things he has done for me? ' I
will lift up the cup of salvation *and call upon the Name
of the LORD. '? I will fulfill my vows to the LORD *in
the presence of all his people. "* Precious in the sight of
the LORD *is the death of his servants. '* O LORD, I am
your servant; * [ am your servant and the child of your
handmaid; you have freed me from my bonds. ' I will
offer you the sacrifice of thanksgiving *and call upon the
Name of the LORD. ' I will fulfill my vows to the LORD
*in the presence of all his people, '’ In the courts of the
LORD'S house, *in the midst of you, O Jerusalem.
EPISTLE 1 Corinthians 11:23-26

I received from the Lord what I also handed on to you,
that the Lord Jesus on the night when he was betrayed
took a loaf of bread, and when he had given thanks, he
broke it and said, “This is my body that is for you. Do this
in remembrance of me.” In the same way he took the cup
also, after supper, saying, “This cup is the new covenant in
my blood. Do this, as often as you drink it, in remem-
brance of me.” For as often as you eat this bread and drink
the cup, you proclaim the Lord’s death until he comes.

The Word of the Lord
People: Thanks be to God
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PRIMERA LECTURA  Exodo 12:1-4, 11-14

El Sefior habl6 en Egipto con Moisés y Aaron, y les dijo:
«Este mes serd para ustedes el principal, el primer mes del
afio. Diganle a toda la comunidad israelita lo siguiente:
“El dia diez de este mes, cada uno de ustedes tomara un
cordero o un cabrito por familia, uno por cada casa. Y si
la familia es demasiado pequena para comerse todo el
animal, entonces el duefio de la casa y su vecino mas
cercano lo comeran juntos, repartiéndoselo segun el
numero de personas que haya y la cantidad que cada uno
pueda comer. Ya vestidos y calzados, y con el baston en
la mano, coman de prisa el animal, porque es la Pascua
del Sefior. Esa noche yo pasaré por todo Egipto, y heriré
de muerte al hijo mayor de cada familia egipcia y a las
primeras crias de sus animales, y dictaré sentencia contra
todos los dioses de Egipto. Yo, el Sefior, lo he dicho.
"La sangre les servira para que ustedes sefialen las casas
donde se encuentren. Y asi, cuando yo hiera de muerte a
los egipcios, ninguno de ustedes morird, pues ver¢ la
sangre y pasar¢ de largo. Este es un dia que ustedes
deberan recordar y celebrar con una gran fiesta en honor
del Sefior. Lo celebraran como una ley permanente que
pasara de padres a hijos.”»

Palabra del Sefior.
Pueblo: Demos gracias a Dios.

SALMO 116:1, 10-17

! Amo al Sefior, pues ha oido mi voz y mi stiplica; porque
ha inclinado a mi su oido, siempre que le invoco. '
(Como pagaré al Sefor *por todos sus beneficios para
conmigo? ' Alzaré la copa de la salvacion, *e invocaré el
Nombre del Sefior. '> Pagaré mis votos al Sefior *delante
de todo su pueblo. "* Preciosa a los ojos del Sefior, *es la
muerte de sus siervos.'* Oh Sefior, yo soy tu siervo; siervo
tuyo soy, hisjo de tu sierva; *me has librado de mis
prisiones. '° Te ofreceré el sacrificio de alabanza, *e
invocaré el Nombre del Sefior. '° Pagaré mis votos al
Sefior *delante de todo su pueblo, '’ En los atrios de la
casa del Sefor, *en medio de ti, oh Jerusalén.
EPISTOLA 1 Corintios 11:23-26
Porque yo recibi del Sefior esta ensefianza que les di:

Que la misma noche que el Sefior Jesus fue traicionado,
tomo en sus manos pan y, después de dar gracias a Dios,
lo parti6 y dijo: "Esto es mi cuerpo, entregado a muerte
para bien de ustedes. Hagan esto en memoria de mi." Asi
también, después de la cena, tomo6 en sus manos la copa 'y
dijo: "Esta copa es el nuevo pacto confirmado con mi
sangre. Cada vez que beban, haganlo en memoria de mi."
De manera que, hasta que venga el Sefior, ustedes
proclaman su muerte cada vez que comen de este pan y
beben de esta copa.

Palabra del Sefior
Pueblo: Demos Gracias a Dios
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“Cien Ovejas/The Good Shepherd”
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THE HOLY GOSPEL OF OUR LORD JESUS
CHRIST ACCORDING TO John 13:1-17, 31b-35
People: Glory to you, Lord Christ.

Now before the festival of the Passover, Jesus knew
that his hour had come to depart from this world and
go to the Father. Having loved his own who were in
the world, he loved them to the end. The devil had
already put it into the heart of Judas son of Simon
Iscariot to betray him. And during supper Jesus,
knowing that the Father had given all things into his
hands, and that he had come from God and was going
to God, got up from the table, took off his outer robe,
and tied a towel around himself. Then he poured
water into a basin and began to wash the disciples'
feet and to wipe them with the towel that was tied
around him. He came to Simon Peter, who said to
him, "Lord, are you going to wash my feet?" Jesus
answered, "You do not know now what I am doing,
but later you will understand." Peter said to him,
"You will never wash my feet." Jesus answered,
"Unless I wash you, you have no share with me."
Simon Peter said to him, "Lord, not my feet only but
also my hands and my head!" Jesus said to him, "One
who has bathed does not need to wash, except for the
feet, but is entirely clean. And you are clean, though
not all of you." For he knew who was to betray him;
for this reason he said, "Not all of you are clean."
After he had washed their feet, had put on his robe,
and had returned to the table, he said to them, "Do
you know what I have done to you? You call me
Teacher and Lord--and you are right, for that is what
I'am. So if I, your Lord and Teacher, have washed
your feet, you also ought to wash one another's feet.
For I have set you an example, that you also should
do as I have done to you. Very truly, I tell you,
servants are not greater than their master, nor are
messengers greater than the one who sent them. If
you know these things, you are blessed if you do
them. Jesus said, "Now the Son of Man has been
glorified, and God has been glorified in him. If God
has been glorified in him, God will also glorify him
in himself and will glorify him at once. Little
children, I am with you only a little longer. You will
look for me; and as I said to the Jews so now I say to
you, "Where [ am going, you cannot come.' [ give you
a new commandment, that you love one another. Just
as I have loved you, you also should love one anoth-
er. By this everyone will know that you are my disci-
ples, if you have love for one another."

The Gospel of the Lord
Praise to you, Lord Christ

EL SANTO EVANGELIO DE NUESTRO SENOR,
JESUCRISTO SEGUN San Juan 13: 1-17, 31b-35
Pueblo: Gloria a ti, Cristo Sefior!

Era antes de la fiesta de la Pascua, y Jesus sabia que
habia llegado la hora de que ¢l dejara este mundo
para ir a reunirse con el Padre. El siempre habia
amado a los suyos que estaban en el mundo, y asi los
amo hasta el fin. El diablo ya habia metido en el
corazdn de Judas, hijo de Simoén Iscariote, la idea de
traicionar a Jesus. Jesus sabia que habia venido de
Dios, que iba a volver a Dios y que el Padre le habia
dado toda autoridad; asi que, mientras estaban
cenando, se levanto6 de la mesa, se quit6 la capa y se
at6 una toalla a la cintura. Luego echd agua en una
palangana y se puso a lavar los pies de los discipulos
y a secarselos con la toalla que llevaba a la cintura.
Cuando iba a lavarle los pies a Simoén Pedro, éste le
dijo: —Sefior, ;tu me vas a lavar los pies a mi? Jesus
le contestd: —Ahora no entiendes lo que estoy ha-
ciendo, pero después lo entenderas. Pedro le dijo: —
jJamas permitiré que me laves los pies! Respondi6
Jesus: —Si no te los lavo, no podras ser de los mios.
Simon Pedro le dijo: —jEntonces, Sefor, no me la-
ves solamente los pies, sino también las manos y la
cabeza! Pero Jesus le contestd: —El que esté recién
banado no necesita lavarse mas que los pies, porque
esta todo limpio. Y ustedes estan limpios, aunque no
todos. Dijo: «No estan limpios todos», porque sabia
quién lo iba a traicionar. Después de lavarles los
pies, Jests volvio a ponerse la capa, se sento otra vez
a la mesa y les dijo: —;Entienden ustedes lo que les
he hecho? Ustedes me llaman Maestro y Sefior, y
tienen razon, porque lo soy. Pues si yo, el Maestro y
Seior, les he lavado a ustedes los pies, también
ustedes deben lavarse los pies unos a otros. Yo les he
dado un ejemplo, para que ustedes hagan lo mismo
que yo les he hecho. Les aseguro que ninglin
servidor es mas que su sefior, y que ninguin enviado
es mas que el que lo envia. Si entienden estas cosas y
las ponen en practica, seran dichosos. [...] »Ahora se
muestra la gloria del Hijo del hombre, y la gloria de
Dios se muestra en él. Y si el Hijo del hombre mues-
tra la gloria de Dios, también Dios mostrara la gloria
de ¢él; y lo hara pronto. Hijitos mios, ya no estaré con
ustedes mucho tiempo. Ustedes me buscaran, pero lo
mismo que les dije a los judios les digo ahora a
ustedes: No podrén ir a donde yo voy. Les doy este
mandamiento nuevo: Que se amen los unos a los
otros. Asi como yo los amo a ustedes, asi deben
amarse ustedes los unos a los otros. Si se aman los
unos a los otros, todo el mundo se dara cuenta de que
son discipulos mios.

El Evangelio del Sefior.
Te alabamos, Cristo Seiior.



SERMON SERMON
CEREMONY OF WASHING OF THE FEET Page 8-9 LA CEREMONIA DEL LAVATORIO DEPIES  Pagina 89
“The Lord Jesus”

“You Have Come Down to the Lake shore”/ “Es Pescador de Hom bres”
Choir Anthem: “Amazing Love”

Silence may be kept.

Leader and People

Have mercy upon us, most merciful Father; in your
compassion forgive us our sins, known and unknown,
things done and left undone; and so uphold us by your
Spirit that we may live and serve you in newness of life,
to the honor and glory of your Name; through Jesus
Christ our Lord. Amen.

Almighty God have mercy on you, forgive you all your
sins through our Lord Jesus Christ, strengthen you in all
goodness, and by the power of the Holy Spirit keep you in
eternal life. Amen.

Celebrant: The peace of the Lord be always with you.
People:  And also with you.

OFFERTORY

Silencio

Todos

Ten misericordia de nosotros, Padre de toda bondad; en
tu compasion perdona nuestros pecados, los conocidos y
los desconocidos; lo que hemos hecho y lo que hemos
dejado de hacer. Sustenta a tus siervos con tu Espiritu,
para que vivamos y te sirvamos en novedad de vida, para
honra y gloria de tu Nombre; por Jesucristo nuestro
Serior. Amén.

Dios omnipotente tenga misericordia de ustedes, perdone
todos sus pecados por Jesucristo nuestro Sefior, les forta-
lezca en toda bondad y, por el poder del Espiritu Santo,
les conserve en la vida eterna. Amén.

Celebrante: La paz del Sefor sea siempre con ustedes.
Pueblo: Y con tu espiritu.

LA OFRENDA

Choir Anthem: “Come With Me”

DOXOLOGY

EUCHARISTIC PRAYER D
The Lord be with you.
People:  And also with you.
Celebrant: Lift up your hearts.
People:  We lift them to the Lord.
Celebrant: Let us give thanks to the Lord our God.
People: It is right to give him thanks and praise.

It is truly right to glorify you, Father, and to give you
thanks; for you alone are God, living and true, dwelling in
light inaccessible from before time and for ever. Fountain
of life and source of all goodness, you made all things and
fill them with your blessing; you created them to rejoice
in the splendor of your radiance. Countless throngs of
angels stand before you to serve you night and day; and,
beholding the glory of your presence, they offer you un-
ceasing praise. Joining with them, and giving voice to
every creature under heaven, we acclaim you, and glorify
your Name, as we say:

Celebrant and People:

Holy, holy, holy Lord, God of power and might, heaven
and earth are full of your glory. Hosanna in the high-
est. Blessed is he who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

LA DOXOLOGIA

PLEGARIA EUCARISTICA D
El Sefior sea con ustedes.
Pueblo: Y con tu espiritu.
Celebrante: Elevemos los corazones.
Pueblo: Los elevamos al Serior.
Celebrante: Demos gracias a Dios nuestro Sefor.
Pueblo: Es justo darle gracias y alabanza.

En verdad, oh Padre, es justo glorificarte y darte gracias;
porque solo tu eres Dios, vivo y verdadero, morando en
luz inaccesible desde siempre y para siempre. Fuente de
vida y toda bondad, hiciste todas las cosas y las colmaste
de tu bendicion; tu las creaste para que se regocijen en el
esplendor de tu gloria. Innumerables angeles estan
delante de ti para servirte noche y dia; y contemplando la
gloria de tu presencia, te ofrecen alabanza sin cesar. Y
con ellos, también nosotros, y por nuestra voz las demas
criaturas bajo el cielo, te aclamamos y glorificamos tu
Nombre, diciendo:

Celebrante y Pueblo:

Santo, santo, santo es el Serior, Dios del universo.
Llenos estan el cielo y la tierra de tu gloria.
Hosanna en el cielo. Bendito el que viene en nombre
del Seiior. Hosanna en el cielo.



Then the Celebrant continues

We acclaim you, holy Lord, glorious in power. Your
mighty works reveal your wisdom and love. You formed
us in your own image, giving the whole world into our
care, so that, in obedience to you, our Creator, we might
rule and serve all your creatures. When our disobedience
took us far from you, you did not abandon us to the power
of death. In your mercy you came to our help, so that in
seeking you we might find you. Again and again you
called us into covenant with you, and through the proph-
ets you taught us to hope for salvation. Father, you loved
the world so much that in the fullness of time you sent
your only Son to be our Savior. Incarnate by the Holy
Spirit, born of the Virgin Mary, he lived as one of us, yet
without sin. To the poor he proclaimed the good news of
salvation; to prisoners, freedom; to the sorrowful, joy. To
fulfill your purpose he gave himself up to death; and,
rising from the grave, destroyed death, and made the
whole creation new. And, that we might live no longer for
ourselves, but for him who died and rose for us, he sent
the Holy Spirit, his own first gift for those who believe, to
complete his work in the world, and to bring to fulfillment
the sanctification of all.

When the hour had come for him to be glorified by you,
his heavenly Father, having loved his own who were in
the world, he loved them to the end; at supper with them
he took bread, and when he had given thanks to you, he
broke it, and gave it to his disciples, and said,

“Take, eat: This is my Body, which is given for you.

Do this for the remembrance of me.”

After supper he took the cup of wine; and when he had
given thanks, he gave it to them, and said, “Drink this, all
of you. This is my Blood of the new Covenant, which is
shed for you and for many for the forgiveness of sins.
Whenever you drink it, do this for the remembrance of
me.”

Father, we now celebrate this memorial of our
redemption. Recalling Christ’s death and his descent
among the dead, proclaiming his resurrection and
ascension to your right hand, awaiting his coming in
glory; and offering to you, from the gifts you have given
us, this bread and this cup, we praise you and we bless
you.

Celebrant and people:

We praise you, we bless you,

we give thanks to you,

and we pray to you, Lord our God.

The Celebrant continues:

Lord, we pray that in your goodness and mercy your Holy
Spirit may descend upon us, and upon these gifts, sancti-
fying them and showing them to be holy gifts for your
holy people, the bread of life and the cup of salvation, the
Body and Blood of your Son Jesus Christ. Grant that all
who share this bread and cup may become one body and
one spirit, a living sacrifice in Christ, to the praise of your

El Celebrante continua

Te aclamamos, santo Sefior, glorioso en poder. Tus
grandes obras revelan tu sabiduria y amor. Nos formaste
a tu propia Imagen, encomenddndonos el mundo entero,
para que, en obediencia a ti, nuestro Creador, pudiéramos
regir y servir a todas tus criaturas. Cuando por desobe-
diencia nos alejamos de ti, no nos abandonaste al poder
de la muerte. En tu misericordia, viniste en nuestra ayuda,
para que buscandote, te encontraramos. Una y otra vez
nos has llamado al pacto contigo, y por los profetas nos
ensefaste la esperanza de salvacion. Tanto amaste al
mundo, Padre, que en la plenitud del tiempo nos enviaste
como Salvador a tu tinico Hijo. Encarnado por obra del
Espiritu Santo y nacido de Maria, la Virgen, vivido como
uno de nosotros, empero sin pecado. A los pobres
proclamo las buenas nuevas de salvacion; a los
prisioneros, libertad; a los afligidos, gozo. Para cumplir
tus designios, se entregd a la muerte y, resucitando de la
tumba, destruy6 la muerte e hizo nueva la creacion
entera. Y a fin de que no viviésemos mas para nosotros
mismos, sino para ¢él, que por nosotros murio y resucito,
envio al Espiritu Santo como su primicia a los que creen,
para completar su obra en el mundo y llevar a plenitud la
santificacion de todos.

Llegada la hora en que habia de ser glorificado por ti, su
Padre celestial, habiendo amado a los suyos que estaban
en el mundo, los amo hasta el final; y mientras cenaba
con ellos, tomo pan, y dandote gracias, lo partio y se lo
dio a sus discipulos, y dijo:

"Tomen y coman. Este es mi Cuerpo, entregado por
ustedes. Hagan esto como memorial mio".

Después de la cena tomo el caliz; y dandote gracias, se lo
entregd, y dijo: "Beban todos de ¢l. Esta es mi Sangre del
nuevo Pacto, sangre derramada por ustedes y por muchos
para el perdon de los pecados. Siempre que lo beban, ha-
ganlo como memorial mio".

Padre, celebramos ahora este memorial de nuestra
redencion. Recordando la muerte de Cristo y su descenso
entre los muertos, proclamando su resurreccion y
ascension a tu derecha, esperando su venida en gloria; y
ofreciéndote, de las dadivas que tu nos has dado, este pan
y este caliz, te alabamos y te bendecimos.

Celebrante y Pueblo:

Te alabamos, te bendecimos,

te damos gracias,

y oramos a ti, Seiior nuestro Dios.

El Celebrante continua:

Sefior, te rogamos que en tu bondad y misericordia, tu
Espiritu Santo descienda sobre nosotros y sobre estos
dones, santificandolos y mostrando que son dones santos
para tu pueblo santo, el pan de vida y el caliz de
salvacion, el Cuerpo y la Sangre de tu Hijo Jesucristo.
Concede que todos los que compartan este pan y este
caliz sean un solo cuerpo y un solo espiritu, un sacrificio
vivo en Cristo, para alabanza de tu Nombre.



Name. Remember, Lord, your one holy catholic and
apostolic Church, redeemed by the blood of your Christ.
Reveal its unity, guard its faith, and preserve it in peace.
And grant that we may find our inheritance with [the
Blessed Virgin Mary, with patriarchs, prophets, apostles,
and martyrs, (with ) and] all the saints who
have found favor with you in ages past. We praise you in
union with them and give you glory through your Son
Jesus Christ our Lord.

Through Christ, and with Christ, and in Christ, all honor
and glory are yours, Almighty God and Father, in the
unity of the Holy Spirit, for ever and ever. AMEN.

As our Savior Christ has taught us, we now pray,
Our Father, who art in heaven, hallowed be thy Name,

thy kingdom come, thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread and forgive us

Recuerda, Sefior, a tu Iglesia, una, santa, catdlica y apostoli-
ca, redimida por la sangre de tu Cristo. Manifiesta su unidad,
guarda su fe y presérvala en paz. Y concede que
alcancemos nuestra herencia con [la Bendita Virgen Maria,
con los patriarcas, profetas, apostoles y martires, (con

) y] todos los santos que han encontrado favor
contigo en tiempos pasados. Junto con ellos te alabamos y te
damos gloria, por tu Hijo Jesucristo nuestro Sefior. Por
Cristo, y con Cristo y en Cristo, tuyos son el honor y la
gloria, omnipotente Dios y Padre, en la unidad del
Espiritu Santo, por los siglos de los siglos. AMEN.

Oremos como nuestro Salvador Cristo nos ensefio.

Padre nuestro que estds en el cielo, santificado sea tu
Nombre, venga tu reino, hdagase tu voluntad, en la tierra
como en el cielo. Danos hoy nuestro pan de cada dia.
Perdona nuestras ofensas, como también nosotros

our trespasses, as we forgive those who trespass against perdonamos a los que nos ofenden. No nos dejes caer en

us. And lead us not into temptation, but deliver us from
evil. For thine is the kingdom, and the power, and the
glory, for ever and ever. Amen.

THE BREAKING OF THE BREAD

Christ our Passover is sacrificed for us;

Therefore let us keep the feast.

The Gifts of God for the People of God.

COMMUNION ANTHEM
Page 10

Let us pray.

Celebrant and People:

Eternal God, heavenly Father, you have graciously
accepted us as living members of your Son our Savior
Jesus Christ, and you have fed us with spiritual food in
the Sacrament of his Body and Blood. Send us now into
the world in peace, and grant us strength and courage to
love and serve you with gladness and singleness of
heart; through Christ our Lord. Amen.

PROCESSION TO ALTAR OF REPOSE

STRIPPING OF THE ALTAR
Leave in silence.

tentacion y libranos del mal. Porque tuyo es el reino, tuyo
es el poder, y tuya es la gloria, ahora y por siempre. Amén.

LA FRACCION DEL PAN

Cristo, nuestra Pascua, se ha sacrificado por nosotros.
iCelebremos la fiesta!

Los Dones de Dios para el Pueblo de Dios.

ANTIFONA DE COMUNION
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Oremos.

Todos:

Eterno Dios, Padre celestial, en tu bondad nos has
aceptado como miembros vivos de tu Hijo, nuestro
Salvador Jesucristo; nos has nutrido con alimento
espiritual en el Sacramento de su Cuerpo y de su Sangre.
Envianos ahora en paz al mundo; revistenos de fuerza y de
valor para amarte y servirte con alegria y sencillez de cora-
zon; por Cristo nuestro Seiior. Amén.

PROCESION AL ALTAR DE REPOSO

EL DESVESTIR DEL ALTAR
Se sale en silencio.
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